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JVagzj a te hatalmad.
Nemzet és királya 
Hát szét ne szakadjon!

Nagy a te hatalmad, 
Felséges királyunk!
Ha, ki csorbítaná, 
Védelmedre állunk. 
Ragyogjon, mint a nap 
Változatlan fénynyel; 
Tied a dicsőség 
Az ősi erénynyel.

De zokon ne essék 
Annak kimondása, 
Hogy a nemzet a te 
Hatalmad forrása. 
Hatalmad folyama 
Zúghat egyre messzebb : 
Ahonnan eredt, az 
Mégis csak a nemzet.

Valahány rózsájuk. 
Egy tőrön fakadjon !
S gond, bánat tüskéje 
Ha egyiket vérzi, 
Gyógyul a seb, mihelyt 
A másik is érzi.

Ne akarj hát, felség, 
Gyengíteni minket!
Ne hagyd porba hullni 
Omló könnyeinket!
Ha egymást megértjük, 
Erősek maradunk, 
Világot hódit hat 
Győzheteti en ha.dunk.

De ha elapasztod 
Hatalmad forrását, 
Hogyha meg nem látod 
Könnyeink omlását; 
Ha ledől a nemzet 
Nagy, ősi erénye: 
Felhőbe hanyatlik 
Koronádnak fénye.

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

Azt beszélik, hogv Budapesten ismert politikusok le­
fordítják németre az ellenzéki lapok vezérczikkeit s elküldik 
a — trónörökös főudvarmesteri hivatalának ! Csak arra vi­
gyázzanak a bátor fordító urak, hogy rövidesen orditókká 
ne váljanak!..

Debreczen város tanácsát megfenyegette egv osztrák, 
hazafias magatartásáért egy levelezőlapon. Úgy látszik, az 
osztrákok előtt határtalanul száll az agio-nk. Eddig legalább 
vérrel, ágyúval, háborúval fenyegettek meg bennünket, most 
már elég egy nyomorult 5 filléres levelező-lap.

A Szent-Ánna utczán a rendőrség legközvetlenebb 
szomszédságában kiraboltak egy házat. Nagyon csodáljuk a 
rendőrséget! tiogv nem költözik el arról az igazán vesze­
delmes helyről!

A horvát bán véletlenségből mérget ivott. Önkéntelenül 
is eszébe ötlik a magyar embernek, hogy miért nem történt 
meg a horvát bánnal ez az eset véletlenül egy jó eszten­
dővel előbb.

A csizmadiák termelő szövetkezete berendezendő 
villanv telepe segítségével a termelést megtízszerezni, 
sőt lehet, hogy százszorozni fogja. Hát e sok ménkii bak- 
kancshoz való lábakat ki fogja megtízszerezni ? Kár, hogy 
ezeknek sokszorosítása nem rendezhető be villanyra.

A mint utólag kiderült, Giron urnák elődje is volt: — 
egy amerikai fogorvos. - Sajátságos egy fogorvos, a foga 
mindig fájt.

Sürgetik a lapok a mentőegyesület megalakulását. 
Szükség is van már rá, mióta a football versenyek divatba 
jöttek.

Tisza Pista a sok Bécsbe szaladgálás után végre meg- 
pilien a miniszterelnöki székben. De annál nyugtalanabb 
az ország!

A „KARIKA S“ TÁRCZÁJA.

A beszéd, a gondolkodás és tett egymáshoz 
való viszonya.

(A Szent László dalestélyen felolvasta Nagy Viliké.)

A gondolkodás, beszéd és cselekvés az a három adomány, a 
melyek az embert egyéb teremtményektől megkülönböztetik. Mind a 
hármat azonban egyszerre és igazán a legkevesebb ember használja, 
mert vannak, a kik gondolkodnak, de nem beszélnek vagy tesznek, 
de nem úgy, a hogy gondolkodnak. Egyik szellemes iró nagyon helye­
sen állította azt, hogy a szó azért adatott az embereknek, hogy vele 
gondolataikat leplezgessék. Hát hiszen, kérem, ez nagyon jól is van igy ! 
Azok az emberek mindig kellemetlenek szoktak lenni, a kik azt, a mit 
gondolnak, ki is mondják.

A gondolatok egészen szabadok és legfőbb joguk, hogy titokban 
maradhatnak, — szavaival cs tetteivel már nincs igy az ember. Gon­
dolatainkat mindig féltjük ; rettegünk, hogy mások talán sejtik. Innen 
van az, hogy a gondolkodó emberiség egész élete félelem és rettegés, 
mig azok az emberek, a kiknek nincsennek gondolataik, nincs semmi
félteni valójuk, ennélfogva egész nyugodtak. A nyugodt embereket _
mélyen tisztelt közönség — egész bátran gyanúba vehetjük, hogy 
nincsenek gondolataik. Egyetlen egy kivétel van csak és ez a mostani,
a mikor a közönség nyugodt ugyan, de mégis vannak gondolatai _
még pedig, tekintettel felolvasásomra, talán nem is valami hízelgők 
rám nézve.

Afiért nyugodt a holt ember? — mert nincsenek gondolatai; 
miért nyugodt a szellemileg holt, az ostoba ember ? — mert nincsenek 
gondolatai és miért vagyok meghatott és izgatott én? mert varrnak 
gondolataim — és pedig, a mint majd kisül — elég sületlenek.

A munkásosztály, a mig nem gondolkozik, addig nyugodtan 
dolgozik, — mihelyt gondolkozni kezd — rögtön sztrájkol ; a parla­
menti életünk milyen nyugodt volt addig, a mig nem kezdtek gondol­
kodni a nemzet elvitázhatatlan jogairól, és milyen óriási erővel tört 
ki a nemzet nyugtalansága, mihelyt e felett gondolkozni kezdtek.

Ennél az utóbbi lénynél is van azonban egy kivétel — a kilen­
ces kigondoló bizottság : — ők nagyon nyugodtak, de erős a gyanúm, 
hogy ők sem gondolkodtak, vagy legalább is nem jól gondolkodtak.

De abbahagyom a politizálást és közelebbi példákat keresve, 
nagyon kedves hölgy hallgatóimhoz fordulok. Emlékezzenek csak vissza 
közelebbi vagy távolabbi multjokra. lebbentsék fel a feledésnek kedves 
emlékeket takaró fátyolét és látni fogják, hogy addig voltak nyugod­
tak, a mig szivecskéjök gondtalan eszköze volt vérkeringésüknek s 
mihelyt megjelent az első ideál glóriás alakja, vagy mikor még nem 
jelent meg, de keresni, várni kezdték, mindjárt vége lett nyugalmuknak. 
A házaséletben — úgy mondják — a gondolkodás, a gond a férfi 
vállára nehezedik; a becsületes férj feleségének gondtalan, nyugodt 
életet iparkodik teremteni. Ez lenne az ideális állapot! Addig, a mig 
csak a férj gondolkodik, addig meg van a nyugalom, — mihelyt azon­
ban a nő is gondolkodik, és pedig rendesen másként, mint a férj 
akkor fucscs a nyugalomnak !

Mennyi nyugtalanságot okoz a szülőknek, mikor gyermekeik 
so sa felett gondolkodnak ; fiaik házasságáról, leányaik íérjhezmenete- 
éről érthető ez a nyugtalanság, mert, hogy egy közönséges hasonlattal

Őszi és téli ruhák tisztítását •!» $ls j-s $:$ •?$
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Mégis csak szereti Tisza Pista a nemzetet. Befűt neki 
egy kicsit télire.

Hej de sok banknótánkba került már az az egy nóta, 
a mit Beck ur fiatal korában elhuzatott.

Beck ur azt mondja, hogy ő szereti a magyarokat, 
hiszen fiatal korában tokajit reggelizett s Kossuth-nótát 
huzatott. fiát ez lehet, fianem a dolog voltaképpen úgy áll, 
hogy ő akarja elhúzni a mi nótánkat s az ő mulatságának 
mi adjuk meg az árát.

Csak csodálatos világot élünk. A nemzet virága: az 
ifjúság gyalog zarándokol Szegedre. A nemzet vénei gyors­
vonaton járnak — Bécsbe.

Hiába jártak az ifjak Szegeden. Most nem Szegedet 
fenyegeti a Tisza, — de az egész országot.

TJgy beszélik, hogy küszöbön állnak a választások. 
fiát bizony Tiszának nem is igen marad egyéb— választása.

Lukács urat úgy dobálják Bécsből Budapestig, mintha 
legalább is foot-ball lapdának képzelnék. Persze ő is sze­
retné ez esetben, hogy a lapda a magyar kapun guruljon 
be — egy puha elnöki székbe. Azonban kifelejti a számí­
tásból a magyarok kitűnő kapuvédjét: Barabás bajnokot, a 
ki hatalmas kirúgásaival már többször megvédte a magyar 
kaput a Bécsből jövő s biztosnak látszó goal-ok ellen.

„A színházi tüzvizsgáló bizottság" ismét ülésezik. 
Érdekes egy bizottság! „Tüzvizsgáló bizottság“ volna; 
azonban mindig akkor tárgyal, mikor tűz nincs.

Inger Szolimán letette a magyar honpolgári esküt. 
Mint biztos forrásból halljuk, legközelebb — Khuen-Héder- 
váry is le akarja tenni...

Ezelőtt kétszáz évvel lett Budapest szabad királyi vá­
rossá. És ez alkalomból — uram bocsá’! Budapest elfe­
lejtett — ünnepelni!...

Azt mondják, hogy tiéderváry igen szorgalmas a 
betűvetésben. Azért csinált hát akkora varga-betűt — 
Bécsbe.

éljek, a házassággal úgy vannak az eni^zrek, mint a kirántott csirké­
vel : a morzsától nem látják, hogy csakugyan azt a darabot veszik-e 
ki, a melyiket akarták — és bizony sokszor ráhibáznak — a hölgyek 
éppen úgy, mint a férfiak és mert röstellik visszatenni a tálba, no meg 
nem is illik, hát csak elrágódnak rajta.

Kétszeresen nyugtalan az, a ki nemcsak gondolkodik, hanem 
beszél is, mert ügyelnie kell, hogy valamiképen gondolatát el ne árulja.

Az emberiség ezen igyekezetében természetesen hazudik — és 
még hozzá mekkorákat, tfa egy évig minden hazugság után egy kraj- 
czárt fizetnének Debreczenben, — akkor már holnap hozzá lehetne 
kezdeni a debreczeni római katholikus egyetem építéséhez !

Próbáljunk csak beszédbe ereszkedni embertársainkkal és rögtön 
tisztán látjuk hazugságaikat!

Láttak-e már, a mélyen tisztelt hölgyeim és uraim, olyan szóló­
énekest, a ki akkor, a mikor énekelésre kérik fel, azt ne mondaná, 
hogy ő bizony most nincs egészen jól disponálva, meg egy kicsit 
rekedt is pedig dehogy rekedt; azt csak azért mondja, hogy a hall­
gatói, énekszámának sikere után gondolkodhassanak azon, hogy — 
nini, ez az ember rekedt és mégis milyen jól énekel; — hogyan énekel­
hetett volna, ha nem lett volna rekedt ? Hányszor mondják a zongora- 
és hegedüjátékosok, hogy ők ezt a kólát most látják először életükben, 
pedig már annyiszor játszották, hogy majdnem betéve tudják.

Különösen nekiragaszkodnak az emberek a hazugságnak akkor, 
ha dicsérik őket. Tessék csak megdicsérni egy szavaiét sikerült szava­
lata után, nagy szerényen lantolja majd, hogy csak kétszer vagy 
háromszor olvasta el a költeményt.

(bolyt, köv.)

A meteor csak jó próféta. Október végére vihart jósolt. 
És ime, beült Tisza a miniszteri székbe „csomópontnak“.

Becsben naponta van korona-tanács — írják a lapok. 
Azt elhisszük, hogy a korona ott volt, de a válság bajaiban 
mindenképen hiányzik a tanács.

Budapest és Bécs között gyorsítják a közlekedést. Ugy- 
látszik, Bécsben hosszúnak tartják azt az időt, a mi alatt az 
ország vezérlő emberei parancsukra ott teremhetnek.

Azt mondja a közmondás: extra Hungáriám non est vita. 
Pedig most ugyancsak extra Hungáriám, azaz Bécsben van 
a nagy vita a válság dolgaiban.

Héderváry megint Bécsben volt. Csodálatos, hogy ez 
az ember mennyire szeret utazni s még sem akar menni.

Már a szabadelvűek is forronganak. 5 csodálatos, hogy 
ettől a forrongástól Bécs a legjobban fázik.

Itt az ősz. Költöznek a fecskék, darvak, messze, messze. 
Elköltözött már tőlünk a béke galambja is. Csak a vad 
(politikai) kacsák repdesnek még, meg az a madár, a 
melyik — fájdalom — télen-nyáron nyakunkon él, a jó 
kétfejű sas.

Tisza Pista hétfőn lett miniszterelnök. Az ország szo­
morúan sóhajt fel: „na ez a hét is jól kezdődik“!

A város nem engedte el a műpártoló-egyletnek a 
nyomdai tartozást, bizonyára azt gondolja, hogy ha már mű­
pártolók, hát hadd pártolják a — nyomdai ipart.

A műpártoló-egylet kép kiállítást rendez. Mint haljuk, 
kiállítja ama szomorú képet is, hogy miként pártolja a város 
a művészetet.

Tisza miniszterelnök lett. Még nem tudni, micsoda 
tervet forral, a mivel le akarja főzni az ellenzéket. Csak az 
a kérdés, nem fog-e tervével felsülni ?

Felment ismét a disznóhus ára. Manapság már csak a 
színházakban jut az ember egy kis olcsó disznósághoz.

A „generális fia“ lett a miniszterelnök. Majd meg­
látjuk, mit fog csinálni a katonai kérdéssel. Félő, hogy 
annyira szereti a hadsereget, hogy nem hogy az öreg ha­
ltakat nem fogja haza ereszteni, de még az obsitosokat is 
behívja újabb szolgálat-tételre.

Az orosz czár lemondott római útjáról, mert a felesége 
úgyis Rómába utazik.

Fadrus addig-addig fabrikálta a szobrokat, mígnem a 
halál ő belőle csinált sikerült — szobrot.

Tisza Pistát többek közt viczeházmesternek is szánták 
s kisült, hogy ő lett a — házi ur.

A bécsi futtatás Tisza Pistának hozta meg a legnagyobb 
diadalt, helyre — juttatta.

Az osztrák hadsereg még soha sem aratott babért, 
bizonyára ezért szorult rá a bakák koszorújára.

1896-ban a mezőrendőrséget rabolták ki; az idén a 
bűnügyi osztály közvetlen közelében törtek be. Jövőre az 
egész rendőrség ellen fognak hasonló csínyt elkövetni. 
Hiába . . . haladunk.

A szabadelvű képviselők nem egyeznek bele Tisza 
miniszterelnökségébe s igy megtérnek a legtöbben, csak a 
megmaradt ó-szabadelvü egynéhány képviselő fog obstruálni 
— mint hírlik — az alkotmányos Magyarország egyetérző 
akaratával szemben.

Vájjon mit hozott Tisza papa a gyerekeknek Bécsből, 
kalácsot-e vagy virgácsot ?

Az osztrákok gazdasági hitelünket akarják a külföl­
dön megrendíteni, bizonyára azért, mert nálunk az ő 
politikai hitelük már régen elveszett.

A kilenczes bizottság sok vajúdás után nem egeret, 
hanem Tiszát szült.

Hosszú színdarabot játszottak Bécsben, a végét mégis 
j mi látjuk meg.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
... műtermében készülnek.==s

Debreczen, Piacz-utcza. 42. szám.
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Románcz egy visszatartott katonáról.
Karakán káplár bőszen járkál,
S bár agyarán vergónia,
Szivében rettentő brit táplál,
Mit ér a schiessbojt, mit, hogy káplár?!!
Mert ő . • Ah ő • • •
Egy visszatartott katona.

Ám villan ott egy hamis szempár!
Nos! Utána! Laufschritt tempóba!
S a dézsa ladyt karonfogja,
Szemébe kacsint titkon, lopva,
Ah ki?. Óh ő- ■
A visszatartott katona

S most avance! a birodalomba:
Egy sikkes kis garzon konyha —
Meleg sparherd! Gyönge tyukleves;
Kövér czomb! Ah! mi kellemes,
Boldog! Örül 
A visszatartott katona.

Ah De jő másnap csapatvizit !
S a főhadnagy oly goromba !
„Verfluchter Kerl! 5 napi kurta'!
S karakán vitéz le van sújtva;
De mért! Ah mért! ? ?
Mert...........hiányzik a schiessbojtja.

Csavargók maguk között
— Gondoltál már arra, mi lenne, ha a Rotschild 

pénze a tied lenne ?
— Arra még nem. De azon már gyakran gondolkoz­

tam, hogy mit csinálna Rotschild, ha az én vagyonom az 
övé volna.

mg
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Cápámból Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba- 

szolgálaton lévő segédforgalmista megjegyzései.

Hát csak sok bosszúságot okoznak 
valók az embernek!

Férj: Azt írják a lapok, hogy szegény Kővári főbe­
lőtte magát, mert egy leány kikosarazta.

Asszony: Na, ezt nem értem. Hogy tehet már valaki
ilyet.

Férj: Jól tette!
Asszony: Ugyan! Hátha az a leány még meggondolta 

volna magát..
Férj: Éppen azért.

Egyre azt jajgatják: „tanulni fiatal emberek, tanulni! 
Haladni kell a korral, mert igy mi lesz belőlünk“ ? Aztán 
mikor pár nap előtt próbálgattam az angol módszer szerinti 
tolatást és aztán véletlenül három rossz kocsit felborítot­
tam, meg a negyedikkel beütöttem a főposta oldalát, milyen 
lármát csaptak! ..(Jurámból! Carambol" ! Még az a sze­
rencse. hogy nem kiabálták hozzá: „Florian! Flórián"! 
Hadd tudta volna meg fél Debreczen. hogy ki csinálta ezt 
a kis kavarodást.

Ott dohogott mellettem az egyik nagy fejű, hogy: „ki 
hallotta ezt, fényes nappal ilyen Carambolt csinálni" ? Sze­
retem! Hiszen sötét éjszaka nem a pályaudvaron csinálok 
én Carambolt.

Aztán örökösen azon rágódnak, hogy egyszerűsíteni 
kell a kezelést s midőn a múlt héten, az egyszerűség ked­
véért a helyett, hogy „az árut a fél rakta he", azt irtain 
a fuvarlevélre, hogy „az árut a rakta be", micsoda 
óbégatást, szörnyülködést vittek véghez!

Még egy rendeletet is igy küldtek hozzám: ,.E 7 vé­
géig, azaz 7-főtől szombatig segíteni fog ön Westing Tó­
biásnak a fizető pénztárnál, miután ő 1—ed ti 1 van s annyi 
a dolga, hogy az 2-nek is sok lenne. A pénzkiadásnál vi­
gyázzon, hogy az esetleges elszámolásnál kár ne 3-oljék 
önre s gyorsan s nem 5-ölve, 6-olva dolgozzék, hogy a 

1 „ ne várakozzék“. Aláírás; X. V.
Hát én nem is 5-öltem, 6-oltam, hanem az extra 

kupé-kulcscsal úgy hasba vágtam az Ottó uram 7-esét, 
a ki a levelet hozta, hogy szegény rögtön 9-est formált 
kínjában. No, de megállj Samuka ! Mert, hogy ő volt a szerző, 
az egyszer szent; de ha egyszer kijön a Bocskayba, hát a 
sargaföldig itatom, az is szent !

Beáll a tél is csendesen. Megkezdtük a kupék fűtését; 
de a motoros túltett rajtunk, mert azon már régen fütenek.

természetes egvenyes savanyú gyógyvizet, üvegenként 12 fillérért

Igyunk Avas-ujfalusi „Oroszlán“ i“ schwartz-téle dohánytőzsdében Piacz-u,
^ 29., a Városházával szemben,
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44. szám. KARIKÁS.
A múlt héten is kétszer gyuladt ki a II. osztály teteje, 
olyan ^remekül szuperál a fűtőkészülék.

I ersze ez a sok komisz czibil kiabál, nviltterezik, pa- 
naszkonyvel, pedig voltaképen hálával tartoznék a direkczió- 
nak, a miért azon az unalmas viczinálison egy kis szóra­
kozásról gondoskodik a számára.

^ múltkor is egy böszörményi dámának leégett a fe- 
jerol a kalapja, mert elfelejtette bezárni a kupé ablakot; a 
kalapjától meg meggyulladt a kocsi teteje, aztán jött hozzám 
nagy veszekedve (a pótstáczi, a ki igen békességes, csen­
des ember, mióta megtudta, hogy Rigó Ferenczczel rokon­
ságba vagyok, minden veszekedő pasasért hozzám szokott 
igazítani, hogy én mondjam meg, hova menjen), hogy jay 
meg ugv, elégtételt, uj kalapot, meg nem tudom én mít 
kivan. En aztán megmagyaráztam neki udvariasan, hogy: 
Nagysádkám, nem jó lesz nagyon kiabálni, mert nem a mo- 
tor volt a hibás, hanem a Nagysád tüzes, szikrázó szép 
szemétől gyuladt ki a kocsi s ha sokat jelentget, még majd 
a kocsi tetejét is Nagysáddal fizettetik meg.

Elmosolyodott és' tovább ment. — fiát ez az úri el­
járás, nem az, hogy : „Rendőr, ide“ !

5

Humanizmus.
'Angliában úgy olyan — a hatóság 

felügyelete alatt álló — menedékhelyet 
létesítettek, melyben a részeg emberek 
kialhatják magukat.)

Még nem vesztél ki örök szeretet,
Még őrködöl az emberi nemen ! . . .
És megtámasztod az elgyöngülőt,
Ki felbotorkál uton-utfélen . . .

Ki tele szíttá szeszszel bus fejét,
Hogy bele fojtsa gyötrő gondjait,
Az néha szörnyű czifrán lépdegél,
Mert biz’ a szesz, az járói nem tanít.

Most már az is lel biztos enyhhelyet,
A hol lehajtja kótyagos fejét,
Hová nem ér el hitves és anyós 
És nem czibálja meg az üstökét!

A Simon kollegának ir egy bakter, hogy kéri alásan, 
eszközölné ki az U.-V.-nél, hogv egy kis segélyt kapjon, 
mert beteg az família, az asszony, meg a 8 apró"; aztán a 
pályaorvos tejet rendelt nekik, az meg nincsen, hát sze­
retné ennek okáért a család létszámát egy tehénnel 
megszaporitani. — A milyen pechem van, még engem kül­
denek ki a családi létszám szaporítására — a tehén meg­
vételére. A görcs álljon beléjük ! •

Tegnapelőtt csoda esett. A motor olyan pontosan jött, 
hogy még a kis sovány pályaorvos is lemaradt róla a kis- 
állomáson. A szerencsi vonat meg perezre érkezett be, 
a minek az lett a következése, hogy senkisem várta; se for­
galmista, se hordár, se fiakker, se kisvonat nem volt.

Na_ de aztán az öreg meg is büntette a masinisztát, 
hogy máskor tartsa be pontosan az egy órai késést s 
ne csináljon zavart, fia jókorább jön, hat álljon inkább egv 
fél órát a Bocskayban s szopogasson be ott egy pár üveg 
idei rizlinget, (mert olyat úgy sem ivott, mióta’a foga ki­
hasadt), de ne űzzön komédiát a vasúiból. Mert rendnek 
kell lenni még a késésben is. fiát ebben az egvben az 
öregnek is igaza van. Ugy-e Westing kollega?

400 darab levél érkezett a héten a személyzet szá­
mára. Nagyságos urnák volt ez i mez ve rajta még a kocsi- 
pticzczer is. A direkezió küldte le szétosztás végett. Már azt 
hittük, hogy a sokat emlegetett fizetésfelemelés helyetti 
ajándék van benne, (talán egy pár aranyocska, mert moz­
gott is valami kerekség bpnne), bontom aztán fel, hát egy 
pesti pirulakupecz küld benne három szem hashajtó pirulát 
mutatónak. (Menne vele a purgó-toriumba !) Ez a jámbor 
azt hiszi, hogy a vasutas megcsömörlött a jó módtól, aztán 
hashajtó kell neki. Pedig ha olyan jószivii, hogy ennyire a 
szivén viseli a mi érdekünket, mint a hogy a levelében 
írja, küldjön először mindenkinek egy pár sód art, meg egy 
pár szál kolbászt, a mi keresztül akadjon az ember gyom­
rában, azután küldhet hashajtót is. Mert most hajt ben­
nünket a must is, meg a — Stáczi is. Ugy-e kolléga?

E szép. nemes, humánus vállalat 
Egy kitűnő erős alapra állt — 
Mert hisz' a borban igazság lakik, 
És erre már sok ember rátalált.

A haszon.
Balogh ur (a ki kitörte a kezét): És most már egé­

szen rendbe jön a kezem, doktor ur?
Doktor: Legyen nyugodt, egészen. Tud vele zongo­

rázni is.
Balogh ur: No ennek igazán örülök, mert zongorázni 

még idáig nem tudtam.

ty
kA/O/r-

Kis félreértés.
Apa: Azután el tud-e tartani egy családot?
Kérő: Wie heiszt csolád ? Én csak a Száli kisasszony 

kezét kérem.

— Elállóm, Viktor elutazott. 
Igen, vadászni ment.

— Vadászni? 5 mire?
— Hozományra.

cMe any itt!! Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. Ujfalussy-házban

letzter József fényképészeti, festészeti és 
fényképnayyitási műterme.
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'Ribizli Juli csevegései

Tyü! ászt a kutyaságát ennek a bolondos világnak, 
micsoda egy aprehendálást, meg zohorálást vitt vighez ez 
a Gyuri szombaton este! Ott várt mán a kapuajtóban abba 
a szakadó esőbe egész bőrig ázva, oszt roppant el vót mán 
a hideg mián gémberedve a lelkem, jóformán le se szál- 
tam a tajigáról, mert azon lötyögtettek haza a Martinkáról, 
mingyán nekem esett s elkezdett valamit vaczogni a foga 
közzül, de nem tuttam jól kivenni belőle, hogy haragszik-i, 
örül-i, vagy fázik-i, éhes-i, vagy talán tán engem akar 
szidni, vagy hogy mi a csuda lelte ?

Oda szóllok oszt neki, hogy: „Ne cziterázz úgy, ha­
nem beszijj ekkicsit értelmesebben, hiszen láthatod, ha nem 
vagy vaksi, hogy magam is úgy el vagyok gyötrődve, meg 
a táj iga is úgy össze érdekelte a tagjaimat, hogy alig tok 
a lábomon megállani, gyere be ikább a konyhába, oszt 
melegegy fel egy kicsit“!

Nem is kellett oszt sokáig noszogtatni, bisztatni, ha­
nem nagy nehezen egy szóra oszt belül került a pitarba, 
én oszt rögtön sikeritettem egy kis lilék melegítőt, a si- 
fonybul, egy fél üveg finom konyakot, a mit az ur szokott 
használni, mikor fázik, meg mikor ojan másnapi a gyomra, 
mondok, e néked se fog megártani, a Gyuri lelkem szót is 
fogadott és egész áhitatosan be is nyalogatta az egészet, 
úgy hogy mire a konyhába a tűz meggyuladt, akkorra ü 
meg mán annyira felmelegedett a medicinától, hogy aszongya 
nekem, hogy: „Ne fücscs úgy Julcsa, mert élig meleg van 
mán“! Avval oszt azon kezdi a recsegist, hogy aszongya: 
„Hát Julcsa, szentem ! hogy egyik szavamat a másikba'ne 
őcscsem, meg hogy a szavadba ne vágjak, lesz-i egy kis 
hummi egyet más vacsorára“ !

— Várjál egy kicsit sorodra, mondok, itt van egy kis 
kosár valami ides kövidinka szőlő, s csemegézzél addig 
belőle, a mig kerítek valamit, majcsak akad valami a ház 
körül, mig felmelegitem a vacsorát. Avval ebbe tettem a 
kis kosarat. Csak szemecskéli lassan, de valami furcsán 
huzogatya a szája szélit jobbra-balra, s olyan krimásszál, 
hogy az ember majd megijed tőle, oszt szüntelen krákog.

— Csak ott bisztatgatom szívesen, hogy: „Egyél 
Gyurka, megeheted ászt mind, valami jó ides szőlő“ ! 
Ü meg aszongya rá: „Egyik a fene belüle többet, ojan 
húzós ize van annak, mán is úgy össze rántotta a torkom, 
hogy nyelni is alig tudok“.

Oda nizek, hát a nevetistiil majd szétpukkantam, akkor 
látom, hogy viletlenül nem a szőllőskosarat tettem elibe,

hanem hát azt a kis kosarat a mékbe kökinyt hoztam a 
everekiknek, azt csemegézte ojan fanyalogva a lelkem, ojan 
miregbe jött erre, mint a Dűli szamara, oszt az égisz ko­
sarat a földhö vágta, hogy az égisz konyhába szijjel frecs- 
csent még a szószos pecsenye is teli lett kokinynyel.

Na< _ mondék, — ezt ugyan-ugyan megterem­
tetted Gyurka, igy oszt betálalhatom a vacsorát, hogy ho­
mo] meg a nevednapján, má most csak arra ügyelj, hogy 
a gazdám a szószos pecsenyét a fejedbe ne kanyaritsa, 
mert akkor vacsorán Íred Pilátust.

Hát még neki állott fejebb, hogy minek teszem bo­
londé a kisebbiket, oszt igy szó szót irt köztünk s hirte- 
lenében össze találtunk különbözni az ides viszontlátás 
örömére ojan takarosán, hogy a gazdám se állhatta meg 
szó nélkül, hanem kiugrott a szobábul, oszt a Gyurkát 
úgy szájon kapta, hogy majd lenyelte a pipaszárát, rajtam 
is lökött ojat, hogy majd a ebédlőbe állottam meg.

Gyurka bizony oszt hamarjába minden köszönis nél­
kül ment el, még azt sem mondta, hogy bakfity, de leg­
alább ü túl van már mindenen, de nekem még úgy érzem, 
most jön a jova a mulatságbui, na de hiszen vót e mán 
máskor is, mégis csak meg vagyok valahogy!

Mi lesz akkor
Ha a nemzet kérelmére 
Nem adnak egy fabatkát se’ 
Ha még arra sem hallgatnak, 
A mi fáj a jó magyarnak.
Mi lesz akkor?!

Ha adót már nem fizetnek 
S nincs falatja hadseregnek. 
Se bírónak, se a papnak, 
Éhesek hej! — sokan vannak 
Mi lesz akkor ?!

. . .Ha a magyar igy szól egyszer: 
..Hét millióm -donnerwetter",
Félre vádad szolga népség - !•. • 
Tudjuk már mi semmi kétség — 
Mi lesz akkor!. ■ •

Az okos kutya.
— Ejnye de helyes kutya! Ugyan kié ?
— A szomszédomé.
— És okos állat ?
— Bizony okosabb, mint a gazdája.
— No ez derék. Nekem is volt különben egyszer egy 

ilyen kutyám.

Háziasszony: Ha nem tudja megfizetni a hátralékos 
lakbért, adjon legalább róla egy írást.

Költő: Ahá, értem! Ön most egy autogrammot akar 
tőlem kicsikarni.

November 1-re I Elő- és szárított koszorúk megrendelhetők a telepen és a piaczi árulóhelyen és ott 
minden nap kapható igen jutányos árban. Továbbá menyasszonyi, nvoszóly,Mányi s 
bármely alkalmi csokrok készítését a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig elvállalok.

Simkovits Sándor mü és kereskedelmi kertésztelepe
— Sz#eln n> l-kvrt 1.1. szAm. ‘
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Színház.
Vasárnap este Makó Lajos igy szólta el magát: . Az ördög 

vigye el a vén Bonenfent apóját, ha csak ilyen házat tudott 
összekapargatni“! . . .

Hírlik, hogy Casanova viselt dolgainak megbeszélését legköze­
lebb a polgári iskolák is fel fogják venni tanrendjükbe.

Az uttörés nehézségére egy helybeli leányiskola már vállal­
kozott is, megjelenvén a tanuló leánykák - teljes számával....

Jellemző. (Casanova előadásán) Kis leány: „Ugye mamuska, az 
a néni nagyon szégyellj magát, hogy oda megy vetkezni?!...

— Hogy van az, hogy vasárnap a férfiakat sokkal jobban 
szerették, mint a nőket!

__ ? -p

— No igen „Mária bátyja--ra zsúfolt ház volt, mig .Patyolat 
kisasszony~-ért alig — negyed ház törte magát!...

Makót azzal vádolják, hogy a nyíregyházi vendégszereplések­
ből rendszert akar csinálni. Azonban azzal védekezik Makó, hogy ez 
a terv oly messze áll tőle mint.. .Jeruzsálem.

Újdonság.
Öreg Ben Aktba még is szerencsés vagy,
Hogy még jó időbe’ le esett az állad;
Prófétára mondom, ha még most is élnél 
Égnek meredne a szép selymes szakállad !...

Bizonyára meg volt még a te idődben 
Utazó vigéczek nagy kompániája,
A kik utaztanak számos földi jóban :
Konyakba' gyufába’, mi istencsudába'.. .

De azóta - kérlek — szörnyű nagyot léptünk,
(S ha van ki tagadná, biz' Isten, hogy kába!) 
Bécs és Budapest közt tudod kik utaznak ? — 
Csupa miniszterek s mind politikába'!...

Pedig bizony mondom, nagyon gyenge gseft ez, 
Bárhogy is keresnek, bárhogy is kínálnak 
A portékájuknak nincs elég keletje,
És az akcziáik szörnyű gyengén állnak ! . ..

Bocsásd meg hát nékem, jó öreg Akiba,
Tubafa árnyából, ezt a hunczutságot,
Hogy felzavartalak s eldaloltam néked 
Ezt a f. rcsa s kissé szomorú újságot...

O W

„kovács sógor“ ileminyei.

fi

h

<3Kjf

Na hogy oszt vasárnap dílután Lókodi komám is le­
húzta az ujbort, hát valami szíp számmal összejöttünk az 
idei ital tiszteletire, mivelhogy nevezeteskíppen jelen vótunk 
Én, meg oszt a szoptatós Szilágyi Ferke, a porosfülű 
Kerékgyártó, meg a térdighasu Balog, meg oszt a fertelmes 
Szilasi, na meg a félmejű Faragó, na meg oszt a hibáshátujú 
Arany Peti, de meg ott vöt a szopornyikás Vilmányi is, na 
meg oszt ráadáskippen a bagóhitű Bundi Jóska is jelen­
legesen jelen vót, oszt mikor a káposztás kolbász utóját 
ennénk, ehen áll fel a szopornyikás Vilmányi, oszt se szó, 
se beszéd, aszongya, hogy tisztelt kípű kilenczes bizottság, 
hát mi lesz a vén bakákkal, mer ű úgy vileminyezi a dönt- 
vényezést, hogy íppen kilenczen vónánk egy rakáson, mint 
a jobbpárti kilenczes kompánia.

— Ni te Gyurka, mondok, az eszed ájjík meg, mondasz 
valamit, mer íppen kilenczen vagyunk. Na nem híjába, hogy 
Pesten stráíos kocsis vótál, de irtesz is a politizálós dör- 
gishe. Aszongya rá, hogy tartsunk hirtelenibe közgyűlist, 
oszt aggyuk ki a nizetünket a kiegyezminyrül. Aszongya 
erre a bagóhitű Bundi Jóska, hogy ű előbb a kolbászt 
ággyá ki, mivel hogy lenyelt egy legyet, oszt most légy­
fogónak érzi magát. Szavának állt, mer majd egy fertáj óráig 
ordított a fás ól mellett, oszt közbevetískíppen olyanokat 
nyögött, mint egy haldokló bivaj.

— Na, mondok, Vilmányi, íppen jókor szóltál, mer 
egy a hogy mindannyiónk elvagyunk keseredve a dísztó 
bécsi níp ellenibe, más meg a, hogy a milyen jól csúszott 
ez a vágás kolbász, ippeg azon módon nagy a mi bánatunk, 
mer egye ki a feki valahun egy magos tetejű kalapos úri 
níp van, egyes úgy fogja fel a haza sorsát mint mi szegíny 
pógárok. Megéjeneztek, mer hogy szavazat is vót e magáír, 
meg oszt a hogy én a szavazást szokom uzoválni, a mán 
határos a Dicsőfi nagytiszteletű uram előadásával. Szóval 
döfi! Na osztán erre egyhangúlag elhatároztuk, hogy kilen­
czes bizottságok vagyunk, erre oszt aszongya a fertelmes 
Szilasi, hogy éjen Kovács Peti, — mán hogy én, — a 
tisztelt kípű kilenczes bizottság elnöke. — Na fiuk, mondok, 
ha mán mindenkippen én belém szorul a bizalmatok, hát 
én ídes örömmel leszek az elnökötökötök, oszt rám hall­
gassatok, mer én belőlem a balpárti írzís beszíl. Először is 
hát nem engedünk a negyvennyóczból. Második prognyomom 
oda vág, kogy Bécsen errül kuss az osztráknak, mer a 
magyar bakát nem ugraggya többet osztrák kapitán. A har­
madik prognyomom a zászlót úgy csinájja alkalmatossá, 
hogy a féloldalára Barabás nagy jó uram kípit pingájja rá 
Zélinger piktor uram, a másik ódalára meg elevenen rá 
varrjuk Bekk főfőgenerálist. A negyedik prognyomom a 
katona büntetísit "úgy üti nyélbe, "hogy a mék baka hír

55 Szinehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését 85
ITahav lÁvcaf kelmefestő és vegytisztító intézete De_t 
IkUIlvu JUíovl Batthyányi-u. 2. sz. a. Műhely : Vár-u. 7

és tisztítását kifogástalanul 
teljesíti olcsó árak mellett

Debreczenben. Főüzlet 
Nyomtató-u. sarkán.



8 KARIKÁS. 44. szám.

helyett aszongya, hogy jelen vónék, hát a tizenígynapi 
egyest kapjík, oszt nígy takaros böszörmínyi jánt kell mellé 
zárni.

Elfogatták a nígy prognyomomat, oszt a félmejű Faragó 
rögvest írásba is vette, hogy elkügyiik Kossuth Ferencz 
tekintetes uramho. Azut oszt, mint a jobbpárti úri níp szokja, 
bankettet recsentettünk, hogy oszt mindenkíp politikus 
mulacscság legyík, beköptünk egv-egy gazét, mán hogy azt 
a piros italt, a kibiil a múltkor tiz üveggel fizettem a Gazos 
kávémírisbe a kaszirhőgynek, oszt egye ki a feki, még meg 
se ölelt írté, pedig olyan szerelmesen pislogott rám, hogy 
szentül azt hittem, hogy na Peti, e fenékig téfel. Na hát 
többre is nízern én a Piros Julcsát száz kaszirhőgynél, mer 
egy a, hogy az erkőcse is jobban pászol a mivelcsígemhe, 
más meg a, hogy ha annak egy üveg gazét viszek a szüröm- 
ujjába, hát ízibe nyélbe ütyük a kiegyezist. — Abion 
leikematta !

A legnagyobb csoda.
Jártam-keltem a világban 
És nagyon sok csodát láttam, 
Fel se tudom már sorolni, 
Mennyi fényes csodás holmi 
Ejtett engem bámulatba:
De minek is vetném latba,
Hisz eltűnt, mint a lehellet 
A legújabb csoda mellett!

Hallgassák meg, hogyan esett 
A legújabb csoda-eset.

Budapesti levéltáros 
Elfeledte, hogy a város 
Kétszáz éve, hogy királyi, 
Illenék ezt jubilálni.
S ilyen-olyan szedte-vette, 
Budapest ezt elfeledte : 
Elmaradt az evés-ivás,
A dikcziós nagy áldomás,
Az alkalom végkép oda . . . 
Kell-e ennél nagyobb csoda ?

Ponyva regényből.
— És midőn a tanító ur hatodik gyermekét a kereszt­

víz alá tartotta, tulboldogan kiáltá:
(Folytatása következik.)

— Nem bírom megérteni, hogv a maga könyvében 
minden második lap ki van tépve.

— Látta volna csak a nagysága mi volt bele Írva 
majd megértené!

Gyermekszobából.
Erzsike : Én már sokat tudok. Azt is tudom, hogy a 

karácsonyfát nem a Jézuska hozza.
Ferike: Én meg azt is tudom, hogy a piros tojást 

husvétkor nem a nyuszika hozza. , . ,
Erzsiké: Meglásd, Ferike, meg az is kisül, hogy a 

gyerekeket sem a gólya hozza.

űS'Í'ÍlÍ ué--

Bakfis- Ön látott már toronyórát, van szép zsebórája és 
most szeretne egy pásztor-órát, és tőlünk kérdi, hol kapni pásztor­
órát ? Mi ugyan ezégeket elvből nem ajánlunk, de ez esetben ajánljuk 
krónikásunkat, a ki készséggel áll önnek rendelkezésére.

Neológ. Téved. A saKtereknek, a helyzetük javítását ezélzó 
mozgalomban igen is szabad a metszd gúny fegyvereivel harczolniok.

Ifjur. Ön a lokomobil és automobil mintájára a gyermekkocsit 
tologató Ribizli Julit dajkomobilh'i kereszteli. Óh kis csacsimobil !

Czivis. Legyen nyugodt. Ez idő szerint még akár előre megfon­
tolt szándékkal, akár pillanatnyi felhevülésben követte is ör. el a disznó­
ölést, nem lesz ön törvényszéki eljárás tárgya, miután most ex-lex van

Reálista. Ön azt kérdezi tőlünk, hogy mit csinál egy becsukott 
arab izraelita lelkész fogoly menyasszonya, mikor eszik ? És mindjárt meg 
is felel rá, hogy -a rab arab rabbi rab arája harap“. Az ég szerelmére! 
fiát miért kérdezi ezt tőlünk, ha már tudja ? Látja, mi már régen 
tudtuk ezt és soha se kérdeztük öntől.

Poéta. Verseivel forduljon a kiadóhivatalba, ott jó árért leközlik, 
ha épen az az ambicziója, hogy verse lapunkban megjelenjen.

I^éptalány.

A 4.1. számban közölt képtalány megfejtése : a házikóra.
D- ' Szathmáry Gyula. Kovács Lajos, Erőss Margit, Kiss
■err,’. Ét1u L5Lván; Faragó Jenő, Arany József, Péntek Gyula, Tóth 
Juliska, Egry Bela, 1.lisztig Józsika, Pogány Erzsiké

Nyertes : Szathmáry Gyula.

A nagy család
Nézegeti egy szoboszlai paraszt a Balkányi fénykép- 

kirakatat, hol minden fénykép alá ez van Írva:" Balknnvi. 
Csak bámul, bámul, végre oda szól a komájának:

— Ejnye az irgalmát, de nagy famillia! Aztán nézze 
kend az a legfurcsább, hogy egyik sem húson lit u 
mnsikhnz!

rteiSfOi

■wmm

Legolcsóbban A legjobb kivitelű fényképek

Harth Gusztáv műtermében készülnek.
Debieczen, Piacz-utcza 34. szám (a főposta mellett).
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A szeszes italok közül az elmúlt időben a franczia cognac 

tett szert egyedül tekintélyre, de ma már más ország- ipara is any- 
nyira előrehaladt ebben a szakmában is, hogy a termékek minden 
tekintetben bátran vehetik fel a versenyt a francziákkal. Például 
állíthatjuk tel e tekintetben a Camis X: -Stock czégnek Trieszt-Bar- 
colai gőzdestillájában, franczia módszer szerint készített gyógy- 
cognacját, amely az e nemben készült legjobb belföldi készítmények 
közé tartozik. Ez a cognak az osztrák gyógyszerész-egyesületnek a 
cs. kir. minisztériumtól engedélyezett vizsgáló intézetének állandó 
felügyelete alatt áll, amely azt valódi brodestillatumnak jelentette 
ki s amelyet a nevezett czég az intézet ellenőrző pecsétjével ellátva 
hoz forgalomba. Kiváló tulajdonságai következtében ezt a cognacot 
nemcsak ital gyanánt használják, hanem gyógy-czélokra is a legme­
legebben ajánlják az orvosok.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrö használata 
által. Debreezenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában, Böször­
ményben : Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferenez gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. — Egy 
doboz ára 50 tillér.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus Jenő éttermében 
Baksör csapolás. Korona á la Pilseni sör frissen minden időben. 
Uzsonna és vacsora különlegességek. A katonazenekar hangversenye 
este belépti dij nélkül.

Menyasszonyi kelengye kiállítás
DONOGÁN és SOMOSSY

Kunz József és Társa Utódai 
: újonnan berendezett —

áruházukban.
1> EBRE< ZENBEN. IÍISTEMPLOM-BAZÁK.

Tóth Gyula
DE8RECZEN, Piacz-utcza 20, és 27,

Legnagyobb raktár

borsajtókban,
rendes Mabille és

legújabb felsőnyomásu,
vasgerenda szerkezetű rend­
szerben. Utóbbi rendszernél 
a törkölyt egy darabban le­
het kivenni, a mustlé vas­
részekkel nem érintkezik s 
ezáltal a bor később megt’e- 

ketcdése meggátlódik.

Legnagyobb választék
honi és budveiszi porczellán

kályhákban,
konyhákban, Meidingi rend­

szerű köpeny kályhákban, 
szén- és l'afütésre.

Fürdőkádak,

gyermek-kocsik
és

vasbutorokstb.

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy
Inovember elsejére l

SÍRKŐ SZOR/UK AT
mindenféle nagyságban, a legegyszerűbbtől a lagdiszesebb kivitelig 
a legszolidabb árban szolgálok Janatka AlajOS,

élővirág üzlete.Debreczen. Piacz-utcza 59. sz.

F>Iso Bebreczeni Kézi- Telefon 296.
la zálog1 li ölesöli intézet
L •• Részvénytársaság:... Csáthy Ferenez
KÖLCSÖNÖKET AD Debreezenben, Egyháztér 2. sz.
arany, ezüst, értékpapír. a nagytemplomnál. — Ajánlja
termény ár li és kézmű- ló,000 kötetből álló magyar és
árúkra mérsékelt kamat német kölcsönkönyvtárát
mellett. a n. é. közönség szives figyel-

Az igazgatóság, mébe jelen őszi és téli évadra
a legillcndőbb árak mellett. —

Debreczen, Arany János- E tekintetben kellő felvilágo-
utcza 9. Az osztrák-magyar sitást nyújt a kölcsönkönyvtár

bank mellett. jegyzék.

Alapittatott
1828-ban. FÜY1SSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FUVESSY BERTALAN

érczöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonfíy-uícza 15-dik szám,
Ajánlja saját- készitményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

«HEH!

Always

m m&é

1jgUS!19m
Ujj*Hl

I1MÜ

Záncziskola megnyitás!!
Van szerencsém az igen tisztelt iparos és 

polgárcsaládok tudomására hozni, hogy az 
iparos colon november hó 4-ikén, szerdán s 
kizárólag polgári colon pedig november hó 
3-ikán kedden kezdődik.

Beiratások a mai naptól lakásomon vagy 
este a táneziskola helyiségében.

Maradtam tisztelettel
Schaf János,

táncztanitó.

Lakás és táneziskola: „Korona" tánezterem 
Csapó-utcza 17.)

12 drb vizit-fénykép 4 írt!!
Nagyobb fénykép aránylag

ümég olcsóbb!!
Soniy és €gey
Debreczen, Szt-Anna-utcza 5. sz.

TI • • 1 I •• •• ' f • » _ I _ ' 1— — I Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönséget értesíteni, hogy az idei
J iOlCJy KOZOnS0Q J1^* 11 iwö“ 1 őszi és téli idényre női, leány és gyermek felöltő kölönlegességek
nao-vmennyiségben megérkeztek melyre szives figyelmüket felhívjuk Eredeti Berlini Modellek leszállított árakban. Különlegességek szín-

“ Äbk ÄrÄSSST1 Z€KVi*€X Mtmzoi, Ijangária-kávéház mellett. ==
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Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 
díjmentesen megvizsgáltatni.

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest mellett, ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNÄCJÄT,
mely franezia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

11 palaczk 5 korona, A palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 °o engedmény,orzese 
alatt áll.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán. Deutsch Lajos, Félegyházi dános, Geréby Fiilöp Utódai, Komlóssv 

Lajos, Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

'

***mm***/* Mi

Sesztina Lajos vaskereskedése
Debreczenben.

Kaláni vaskályhák, friedlandi kőagyag- 
betétes és szab. Krader-féle töltőkályhák.
vaskonyhák, kályha-tálezák, kályha- 
ellenzők, fa- és SZéntartÓ-kosarak raktára.

firkán“ kpmpnvnvitn mas.var gyártmány, mely minden„urnán nemenyjavno, rogz huz^sn kéményt megjavít.

Lakás berendezési czikkek:

Szőnyeg, Függöny,
•t. Bútorszövet, Linolium,

Bosznay ]. és ursa
uj szőnyegáruházában,

Debreczen, Kossuth-utcza.

mm Nagy választék lópokróczokban!!!

Csődalatti kiárulás.
Vagyonbukott ifj. Czeglédy József csődtömegéhez tartozó

fűszer, rum. thea, borok az összes áruezikkek és a bolti 
felszerelés

becsáron alul a legjutányosabb árban
elárusittatnak a Piacz-utcza 16-ik szám alatti boltban.

Debreczen. 1003 október 24.

Vályi Nagy Gusztáv,
tömeggondnok.

sosmszEsz

Egy féderes úri talyiga
olcsón eladó. Czím a kiadóhivatalban.

Gépnélkiili mosó és vasaló-intézet,
A n. é. közönség becses figyelmébe ajánlom mosó- és vasaló­

üzletemet, Gép és vlóros szerek nélkül dolgoztatom, a mi által a 
fehérnemű rongálása ki van zárva s a legszebb és legfényesebb 
munkák csakis nálam készülnek. Átvételi helyiség: Lamprecht- 
palota Piacz u. 42 és Vörösmarty-u. 2. — Becses pártfogást 
kérve, maradtam tisztelettel

Papp Ida.

Legszebb es legizlésesebb

Menyasszonyi felvételek
Dalkányi fényképész műtermében készülnek 

Debreczen, Piacz-u. 81.

Neumann M. ruhái a legszebbek,
Neumann M. felöltői a legjobbak, 
Neumann M. costümei a legolcsóbbak, 
Neumann M. derby kabátjai a legdivatosabbak, 
Neumann M. szőrme saccói a legmelegebbek, 

a magyar kir. postával szemben.

November 1-re!

A borogatásnak egyszerű módja. Belemartunk a sósborszeszbe 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, hanem csak 

megnedvesitjük s odatesszük, odakötjük a testrészre.

-Ára: I nagy üveg 2 korona, ! kis üveg I korona.=

Van szerencsém n. b. vevőimet értesíteni, liogy a
virágüzletemben felhalmazott szép és ízléses

koszorúkat jutányos áron
úgy helyben, mint vidékre gondosan csomagolva, pontosan szállítok. 

Tömeges megrendelést kérve, tisztelettel

Paczelt János, Debreczen, Kossuth-utcza 2,
>; > Fő*.

X - \ ' v \ . \.
x\ \\SSAv \ v \ X >x r; », nK, a\' \ - \ 
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MIHALOVITS J.

gyógyszertára s gyógyszerészeti műlaboratoriuma a „Kígyódhoz
DEBRECZENBEN, FŐTÉR 31-IK SZÁM.

Hatmat-créme arczszépitö s bőrápoló kenőcsét, mely 
teljesen ártalmatlan, nem zsíroz, tehát 

nappal is használható s az arcznak üdeséget. finomságot s 
hamvasságot kölcsönöz. Az arezot tisztítja s fehéríti. Kiváló 
eredménynyel használható arczvürösség, májfolt. sömör. szeplő
s egyéb tisztataianságnái. i tégely harmat-órámé ára 1 korona,
A (-réméhez hasz- Unrmnt 91071101 melv az arcznak 
nálandó ponder, a Ildi lllúl-dl Ü£}JUIí üde, ifjú szint köl­
csönöz. háromféle színben kapható u. m. : fehér, rózsa s créme 
színben. Kitűnő illata, teljesen ártalmatlan volta s finomsága 
által vetekedik minden más készítmény nyel. Jól tapad és
igen jói fed. Próbadoboz ára 50 A Mnllitnrmn a iegkh-á- 
fillér. Nagyobb dobozé 1 és 2 kor. A IVlUllllBlglII íóbb arcZS
különösen kézbőr-ápoló folyadék, mely a bőrnek selyemszerü 
lágyságot, bársonyszerii finomságot kölcsönöz. Fehéríti az 
arcz- s kézbőrt. Teljesen ártalmatlan. Nem zsíroz s nem písz- 
kitja a ruhát. Hatása bámulatos és rögtöni 1 Napégette vagv 
szélkitujta kezeket vagy arczbört a legrövidebb idő alatt 
üdévé, finommá tesz. Megbámult kezeket, eldurvult kézbőrt
fehérré, puhává változtat. Egy üveg Mollitergin ára 1 korona,

Ajínlja a következei közkedveltségnek örvendő készítményeit:

g5

Dr. Borsos-féle
NíÍUPnUÍ-h9ÍQ7PC7 MegSatolja a hajkihullást, a fejbőr
IlUVulljI liajuLuuLl megkorpásodását, a hajvégek meg- 
törését s megóv a fejbőr betegségektől. Illata kellemes. Hatása 
biztos. Használata egyszerű. Nem zsíroz, Nem piszkitja a fe­
hérneműt. Teljesen ártalmatlan. Elősegíti a hajnövést. 1 jjVBg

ÄÄÄ.52S Növényi hajkenőcs.
Azok részére, á kik a folyadékot nem kedvelik s inkább a ke­
nőcsnek barátai, készül ugyanolyan ható anyagból s ugyan­
olyan kiváló hatású hajkenőcs is, mint a Borsos-féle hajszesz. 
Ezen hajkenőcs, is teljesen ártalmatlan. Hatása gyors, biztos!

=6ä™vm,'„= íztelen csukamájolaj
teljesen Íztelen s szagtalan készítmény, mely undort nem okoz 
s e végből a gyermekek azt szívesen szedik. A Mihalovits-féle

China-bor.
China vas-bor. f Egy üveg ára 
Condurangó-bor. ( 1 korona 60 fillér.
Pepsin-bor.

Szomorodni bőrből kiváló gonddal készült gydgyborok, melyek győgyérték tekintetében versenyeznek
minden e nemű készitménynyel.

Nagy raktár bel- és külföldi gyógyszerkülönlegességekből.

MG**

4

1

:

4

1

;

TELEFON 323. SZ.

RENDES 
ÁRAK!!! 

FINOM----------
■MUNKA!

HRABÉCZY ANTAL
RUHAFESTŐ. VEGYÉSZETI TISZTÍTÓ S FEHÉR- 
HBB NEMŰ GŐZ-MOSÓ ÉS VASALÓ-INTÉZETE -Mi

DECRECZEN. SZEGBENYl-UTCZA 42-IK SZÁM,

m

TELEFON 323. SZ.

MEGBÍZÁSOK 
24 ÓRA ALATT 
IS TELJESÍT­

HETŐK.

Van szerencsém az úri közönség szives tudomására hozni, hogy a kor kívánalmainak megfelelő

modern berendezéssel

iv-fehérneml gőz-mosó 
■■r- és vasaló-intézetet

15

nyitottam, mely vállalatom hivatva van a legkényesebb igényeket is kielégíteni.
Igen fontosnak tartom a megemlítésre, hogy gőzmosódámban a fehérneműt rontó minden művelet, 

mint chlórozás. kefével mosás stb. teljesen ki van zárva.
Szives támogatást kérve, megjegyzem, hogy helybeli t. megbízóim részére a fehérnemüek elhozása és 

hazaszállítása végett gyüjtőkocsim díjtalanul áll rendelkezésre.
Teljes tisztelettel

HRABÉCZY ANTAL.

;

-

«

:

rÓ
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Äfhpfl7i>7fototl József királyiherczeg-u. 2., 
niUCljrClitCICU a Bika-szálloda mellett.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

KOMAROMI M.
vállal tátik. Tessék meggyőződni, hogy aczimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás ^ ;ie^oiiääbkii^asÄ^

vett, nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen 7ahm«»] hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle javítását is felelőssé 
hangszer is a legtökéletesebb szakértelemmel eszközlök. »UUjJUl d mellett készítek a legnagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszi

hangolást elfogadok Régi hangszert veszek vagy becserélek.

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok Telefon szám 168. 
készítését tartós, gyors és olcsó kivitelben készít 
FOLD VARY L. debreezeni első elektro mechanikus,
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi, uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás, illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. A illamos műszerek, 
------------------ — felszerelések raktára.-------------------- -

Általánosan el van ösmerve, hogy a legjobb s legolcsóbb

._HI férfi-, fiú- és gyermekruha

FRANK REZSŐ
Debreczen legnagyobb 
áruházában vásárolható

Az óriási készletből néhány czikk 
kiemelendő! ! ‘

Férfi öltönyök 16—18 kor. Nagyon tartós férfi-öltöny 22-26 és feljebb. 
Gyermeköltöny 6—8 kor. kitűnő tartós ölt. 10-12 és feljebb, Zápor-köpeny 
16-18 kor. Különleges köpeny 26 kor. Őszi felöltő 20 kor. Finom őszi 

felöltő 26—30.

?
Nincs többé szobafüst! Minden 

kéményt megjavít!

a John-féle szab.

kéménytoli) ó. ?
150.000 darab forgalomban!

Olcsó és czélszerű!
Egyedárusitás

lukács Vilmosnál 1?atvan-n. 5.
KOHN E. EMIL butorraktára

tyebreczen, j zéchenyi-uicza j-se szám.
Donorán és Somossy czéggel szemben.

Háló-, ebédlő és sulon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig

M ns várni kész- havi es heti 
„ pénzért részletfizetesre !

Beszerezhető meglepő olcsó árak mellett
kész férfi ruhák, férfi és női téli 
kabátok, férfi és női szövetek, vász­

nak. függönyök, szőnyegek.
—........ . Czégre ügyelni! —

Kohn Hermái
DEBRECZEN 

Hatvan-utcza 17 sz.

Zongorák, pianinok, czimbalmok bérbe kaphatók
Schmidt S. zongora raktárában

PIACZ-UTCZA 73.

Szabados és Rosst
vízvezeték és világítási vállalata 

Debreczenben piacz-utcza 58. sz.

Légszesz- es vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendezé­

sek es gőzfürdők stb. berendezésére.
Kőagyagcsövek raktára.

RárfIlilvPn fénykép után a legrö- 
uai 11111J UI videbb idő alatt igen

szép kivitelű, pontos

életnagysága képet
készít, Péterfia-u, 4. sz. GLÜCK LAJOSNÉ. C I

1 APRÓ HIRDETÉSEK.
' 1,1 10 sztii- 40 n,l#r. minden további szd 4 lilidr.

yíraöi és jVíagyaráöi a?ztaii:h°r 1 átérés üV,.g go éS
legi um mellem. 80 fillér Bán Kálmánnál Egyháztör (Col

Cegjobb kötött harisnyák ol;:só <«>«. beszerezheti

ÄaMSett- HariSnya f0jeléseke‘ a’legjobb^sszinrnrt^’immutM
ei\ anal jutányos áron. 1

Gépolaj forrás ™egeredt krtó1 fe|jebb Nándor r,.télc, zsiradék és szénkereskedőnél. Hatvan-u.

Világhírű Martéit Cognac 5S«
kedésében, Városi bérpalota.

Xatonakeztyűk tisztítását jivi,áfsal. e^ütt p*?« s kr.-én
o r*Zi *>í ,, 1 11 1 .___ TV f i r* ___A-x-t ni vr a 11 1 9 tí '* r. ........ glase-k ez ty ü k tisztítását jutányo:árért elvállalom. Peterüa-utcza 37. szám. J

JMszentek napjára
üvegkereskedésében.

kivilágításhoz mécspoharak kaphatói 
és megrendelhetők : Blatner Gyűlt

?armathy pál autiquaruuia Debreczen füvészkert utcza 14. Ve
szén és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.

Posztó-‘u? g'yaÍIjuSZ?'eI külön-egességck Weisz Adolfnál üehrevzer
< Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

UitÖttéSÜ r‘lla;,y lamIják (%rkyztek Memze Henrik újdonságok áru aejiwiiWM hazai,a. Piacz, és Szent-Anna
és 8- frt. u. sarkán ; darabja 1-

Xis Gusztáv arczképfestészete ,^klltcza 1U
festőminta !Kcl):„.™fps_tfsz.et!,cz’ tájképekből ujd,,.., . ......... “6 ■> mjat izjví'zii
r, , „ S,F. > passepartout és valódi angol és solingeni zseb
kések 1 ongracz Géza papírgyári raktárában Debreczen, Bika-szálV mellett.

• let*. • Táros könyvu> modajkl.

be r


